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LEMBRE-SE  

 
Para votar, será obrigatório provar sua identidade e seu endereço.  
 
Há três opções :   
 
• apresentar um documento de identidade original expedido por um dos níveis de governo ou 

um órgão do governo com fotografia, nome e endereço.  
p. ex. : carteira de motorista 
ou 

• apresentar dois documentos de identidade originais autorizados pelo diretor geral das 
eleições do Canadá, ambos com seu nome e um deles com seu endereço.  
p. ex. : cartão de seguro médico e conta de luz 
ou 

• prestar juramento em presença de um eleitor inscrito que atestará sua identidade. Esse eleitor 
está inscrito na lista eleitoral da mesma seção de voto e tem documento autorizado. Esse 
eleitor só poderá atestar a identidade de uma pessoa. 
p. ex. : um vizinho, seu colocatário. 

 
DOCUMENTOS DE IDENTIDADE AUTORIZADOS PELO DIRETOR GERAL DAS 
ELEIÇÕES DO CANADA 
 
DOCUMENTOS DE IDENTIDADE 
 
Driver’s Licence Carteira de motorista 
Health Card Cartão de seguro médico 
Canadian Passport Passaporte canadense  
Certificate of Canadian Citizenship (Citizenship Card) Certidão de cidadania canadense (cartão de cidadania) 
Birth Certificate Certidão de nascimento 
Certificate of Indian Status (Status Card) Certidão de estatuto indígena  
Social Insurance Number Card  Cartão de seguro social 
Old Age Security Card  Cartão de identificação do seguro para idoso 
Student ID Card  Carteira de identidade estudantil 
Provincial/Territorial Identification Card  Cartão de identificação provincial/territorial 
Liquor Identification Card  Cartão de identificação de empresa de bebidas alcoólicas 
Hospital/Medical Clinic Card  Cartão de hospital/clínica médica 
Credit/Debit Card  Cartão de débito/crédito  
Employee Card Cartão de funcionário 
Public Transportation Card  Cartão de transporte público 
Library Card Cartão de biblioteca 
Canadian Forces Identity Card Carteira de identidade das Forças Armadas 
Veterans Affairs Canada Health Card Cartão de saúde dos veteranos do Canadá 
Canadian Blood Services/Héma-Québec Card Cartão de serviços hematológicos/Cartão Hema-Quebec 
CNIB ID Card Carteira de identidade do INCC 
Firearm Possession and Acquisition Licence or 
Possession Only Licence 

Autorização de compra de arma/autorização de posse de 
arma 

Fishing, Trapping or Hunting Licence  Licença de pesca, armadilha ou caça 



 

Outdoors or Wildlife Card/Licence  Cartão de identificação da vida selvagem  
Hospital bracelet worn by residents of long-term care 
facilities 

Pulseira usada por residentes de unidades de tratamento 
de longo prazo 

 
DOCUMENTOS ORIGINAIS (com nome e endereço) 
 

A presente informação também está disponível em línguas nativas e aborígines 
  

 

Utility Bill (telephone, TV, public utilities commission, 
hydro, gas or water) 

Contas de serviço público (telefone, TV, comissão de 
serviços públicos, luz, gás ou água)  

Bank/Credit Card Statement Extrato de conta bancária/cartão de crédito 
Vehicle Ownership/Insurance  Título de propriedade de automóvel 
Correspondence issued by a school, college or 
university 

Correspondência proveniente de uma escola, colégio ou 
universidade 

Statement of Government Benefits (employment 
insurance, old age security, social assistance, disability 
support or child tax benefit) 

Extrato de benefícios do governo (seguro-emprego, 
seguro de velhice, assistência social, assistência ao 
deficiente ou prestação fiscal para a criança) 

Attestation of Residence issued by the responsible 
authority of a First Nations band or reserve 

Atestado de residência emitido pela autoridade 
responsável de uma tribo ou reserva indígena  

Government Cheque or Cheque Stub  Cheque ou talão de cheque do governo 
Pension Plan Statement of Benefits, Contributions or 
Participation 

Extrato de benefícios de aposentadoria, contribuições ou 
participação  

Residential Lease/Mortgage Statement Contrato de aluguel ou extrato de hipoteca residencial  
Income/Property Tax Assessment Notice Aviso de contribuição ao  imposto de renda/Avaliação de 

imposto predial                                                                      
Insurance Policy  Apólice de seguro                 
Letter from a public curator, public guardian or public 
trustee 

Carta  de um curador público, guardião público ou 
administrador público   

One of the following, issued by the responsible authority 
of a shelter, soup kitchen, student/senior residence, or 
long-term care facility: Attestation of Residence, Letter of 
Stay, Admission Form or Statement of Benefits 

Um dos seguintes documentos, emitido pela autoridade 
responsável de um abrigo, cozinha comunitária, 
residência estudantil/para idosos, unidades de tratamento 
de longo prazo : atestado de residência, atestado de 
estadia, atestado de admissão ou extrato de benefícios. 
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1-800-INFO-VOTE 
1-800-463-6868 

Teletipo 1-800-361-8935 
Para deficientes auditivos ou com problemas de 
audição 

 
 


